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Personregister:

Anna Smedbakken (døpt Ingeborg Anna von Löwenhielm), f. 1892, arbeider i smia og på småbruket til bestefaren på Røros

Johan Fjeld, f. 1889, fra Kristiania, journalist i Bladet, Annas trolovede

Heine Smedbakken (døpt Heinrich von Löwenhielm), f. 1894, Ingeborg Annas yngre bror

Charlotte Smedbakken, f. 1894, gift med Heine, datter av Georg Franzén

Albert Smedbakken, f. 1915, sønn av Charlotte og Heine

Per (Mobro) Smedbakken, f. 1872, Annas onkel

Elling Smedbakken, f. 1845, smed, Annas bestefar

Hjørdis Bergsen, f. 1892, datter av redaktør Bergsen i avisen Bladet, Annas venninne

August Lauritzen, f. 1887, ingeniør ved elektrisitetsverket, trolovet med Hjørdis

Søren Knudssen, f. 1887, barndomsvenn av August, advokat

Olaf Bergsen, f. 1865, redaktør i Bladet

Knut Aksel Gullvik (Farjar-Knut), f. 1860, eier av Fabrikken

Magnus (Soppen) Gullvik, f. 1890, sønn av Farjar-Knut, eier av Fabrikken

Georg Franzén, f. 1859, den mektige kjøpmannen som eier og driver handelshuset Bua

Christopher Franzén, f. 1889, eldste sønn og arving til handelshuset

Ida Louise Thorvaldsen, f. 1890, fra Kristiania, trolovet med Christopher

Jo-Persa, f. 1875, lasskjører

Ola og Beret Lucia (Lussia), gode naboer


Slik sluttet forrige bok:

Postbudet så ut til å ville vente til Heine kom hjem, for han var nok ikke lite nysgjerrig på innholdet i den store konvolutten.

– Jeg kan ta imot det, sa Charlotte.

Postbudet så skeptisk på henne.

– Charlotte er kona til Heine, sa Anna, selv om postbudet sikkert utmerket godt visste at kjøpmannsdatteren fra Bua var gift med broren hennes.

Postbudet ga omsider brevet fra seg og forlot stuen.

Charlotte sto og holdt i konvolutten som var det noe som kunne begynne å brenne. Etter å ha stirret på den, ga hun den til Anna uten et ord. Charlotte var stiv i blikket.

Bokstavene med Heines navn var snirklete. Som adresse var oppgitt Röraas, Norwegen. Det var flere store frimerker, og stempel.

På baksiden sto et navn Anna ikke gjenkjente, men hun skjønte det måtte være navnet til et sakførerfirma. I Freiberg.

Tanken på faren, og på oppveksten i Tyskland, raste gjennom henne med både savn og et snev av sorg.

Hvorfor sendte noen brev til Heine fra den gamle hjembyen deres?

Og hvorfor var brevet så fryktelig tykt?

Plutselig kjente hun seg uvel og måtte sette seg.

Hjertet banket så det gjorde vondt i brystet.

Noe alvorlig måtte ha hendt.
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– Til meg?

Heine satt ved bordet. Han snudde og vendte på brevet med den snirklete skriften og de mange rare frimerkene. Det var ikke akkurat hver dag det kom brev fra utlandet. Anna kunne ikke huske de hadde fått brev fra Freiberg siden de flyttet til Røros for tretten år siden.

Broren var kommet tilbake fra Fabrikken etter samtalen med Farjar-Knut, og hadde ennå ikke fortalt hva som var blitt sagt. Men både Anna og Charlotte hadde skjønt at Knut ikke ville gå tilbake på beslutningen sin. Heine fikk ikke arbeide mer på Fabrikken. Og det kom ikke på tale å bli sjåfør på Wichitaen, den nye automobilen Farjar-Knut hadde anskaffet. For sjåfør skulle Magnus, eldstesønnen, være.

Heine virket å ta det hele med fatning, og igjen måtte Anna undre seg på om alvoret ikke helt var gått opp for ham.

Det broren syntes å være mest opptatt av, var at han ikke hadde tro på at Magnus var kapabel til å kjøre Wichitaen, hvor han nå måtte ha fått den slags tanker fra. De hadde riktignok gått det samme kurset i Kristiania, men likevel … Kunne det virkelig være mulig at Heine var bedre egnet til å kjøre enn Magnus?

Anna skrev seg bak øret at hun ved første og beste anledning skulle snakke med August, og høre hvordan han oppfattet at Heine og Magnus hadde greid sjåførskolen.

– Hvem er det fra? spurte Heine, som ennå ikke hadde gjort mine til å åpne konvolutten.

– Jeg vet ikke, svarte hun. – Det står Wachters und Wachters på baksiden. Det er ikke et navn jeg husker fra da vi bodde i Tyskland.

– Lenge siden det, sa Heine og så på henne med alvorlige øyne.

– Ja, det er lenge siden det nå, sa Anna.

Igjen fikk hun denne følelsen av sorg og savn, som av og til kom over henne. Hvor annerledes alt ville vært om faren ikke hadde omkommet i gruveulykken. Da ville de fortsatt bodd i Freiberg. Moren ville helt sikkert også ha levd. Det var sorgen som hadde tatt knekken på henne, ikke bare sykdommen. Det var sårt, og bittert også, å tenke på at morens kjærlighet til henne og Heine ikke hadde vært nok til å gi henne vilje til å leve.

Det hjalp lite å tenke den slags tanker nå. Dessuten, hadde de ikke flyttet til Røros, ville hun ikke truffet Johan. Det ville hun ikke vært foruten, ikke for alt i verden. Det ilte til i henne bare ved tanken. Eller kanskje var det like mye på grunn av det mystiske brevet.

– Skal du ikke åpne da, Heine?

Charlotte var blitt utålmodig. Hun satt med Albert på fanget og husket ham lett opp og ned. Han hadde fått tak i en av rivetindene som Bessfar satt og spikket på, og bet fornøyd i treverket. Den første tannen var kommet til syne i munnen hans, så det ble små bitemerker i treet.

Albert hadde utviklet seg mye i løpet av de ukene den vesle familien hadde vært i Kristiania. Selv om han fremdeles var liten for alderen, var han blitt mye kvikkere og opptatt av alt som skjedde rundt ham. Når han lå på magen, klarte han å løfte seg opp på armene og holde hodet godt hevet. Bare han fikk støtte, kunne han sitte. Det var forunderlig hvordan slike små barn vokste seg til. Han var så hjerteskjærende søt at det nesten gjorde vondt i magen når Anna så på ham.

– Jo, svarte Heine. Men i stedet for å åpne brevet, snudde han på det enda en gang og stavet seg møysommelig gjennom navnet til avsenderen.

Nå ble også Anna utålmodig. – Ta ut brevet nå da.

Han gjorde som hun sa.

En hel bunke med papirer kom til syne. Anna kunne skimte det samme firmanavnet øverst til høyre på det første arket.

– Navnet mitt, sa Heine og pekte på de første linjene under navnet.

– Det er klart det er navnet ditt som står der. Brevet er jo til deg, sa Anna irritert. – Les nå da.

Heine begynte å stave, mens han mumlet ordene. Halvt ute i den første linjen så han opp.

– Det er på tysk.

– Klart det er på tysk. Brevet er jo fra Tyskland.

– Les det du da, Anna. Han skjøv bunken med papirer over til henne.

Bessfar, som satt ved enden av bordet, la fra seg tollekniven. Han var tydelig spent han også. Charlotte satt stiv i ryggen med anspente skuldre. Det virket til og med som Albert skjønte alvoret og roet seg på fanget til moren. Eller var han kanskje bare fornøyd over å kunne bite i rivetinden. Det klødde nok i den nye tannen og i gommene, der flere tenner var på gang.

Det var ikke en lyd å høre.

Ingen av dem sa noe da Anna begynte å lese. Selve brevet gikk over to ark. I tillegg lå det flere dokumenter vedlagt.

Av brevhodet fremgikk det at brevet kom fra et advokatfirma. Språket var på et oppstyltet tysk, med lange, kronglete setninger, og flere ord hun ikke fattet betydningen av. Likevel skjønte hun etter hvert budskapet.

Dette kunne da ikke være sant! Det var nesten så det svimlet for henne, så uvirkelig var det. Hun la brevet ned på bordet da hun hadde lest de to sidene.

– Hva står det? spurte Heine.

Anna nølte.

– Jeg er ikke sikker. Det er så lenge siden jeg leste tysk. Det var nå ikke helt sant. Hun hadde noen tyske bøker som hun tok frem av og til og leste i, for ikke å glemme språket. – Jeg må lese det en gang til, sa hun. – Det er vanskelig å forstå.

Så gjorde hun det, langsomt. Og etterpå leste hun det enda en gang.

Hjertet banket og banket.

– Men fortell hva det handler om da!

Stemmen til Charlotte var utålmodig og sint. Det smittet over på Albert, som begynte å kravle på fanget hennes. Hun ga ham til Heine, som tok imot sønnen og kilte ham så han hvinte.

Anna så på den lille familien og visste ikke hva hun skulle si. Hun mente hun hadde oppfattet innholdet riktig, men ante ikke hvordan hun skulle fortelle det. Kunne de stole på at det var sant, det som sto der?

Hjertet banket som besatt.

– Brevet er fra en tysk advokat, sa hun omsider og forsøkte å holde stemmen rolig.

– Ja-ha, sa Heine.

Anna måtte igjen lese i brevet.

– Det gjelder familien vår der nede. Ja, i Freiberg, altså.

– Familien?

– Ja, du vet da at vi har slektninger der, Heine. Fars familie.

Han nikket.

– Foreldrene til far, de tyske besteforeldrene våre, husker du dem, Heine?

– Vet ikke.

– Far hadde to brødre, de var visst en del år eldre enn ham. Men du husker sikkert ikke dem heller?

– Nei.

– Det er ikke så rart. Vi så dem vel knapt da vi bodde der. Jeg husker bare at mor pekte dem ut for meg i begravelsen til far. Foreldrene hans ville jo ikke … Hun tok seg i det.

– Men hva skriver denne advokaten, Anna?

Charlotte klarte ikke legge skjul på at hun heller ville høre hva som sto i brevet.

– Ja, det er litt merkelig dette, sa Anna. – Men det handler altså om slektningene våre i Freiberg. Om jeg forstår det riktig, så har visst de to onklene våre, altså farbrødrene til Heine og meg, omkommet. Det var noe med en ulykke, og visstnok noe som skjedde for en tid tilbake. Og nå er også farfaren vår død.

Anna løftet blikket fra brevet, som hun fortsatt holdt i hånden, og så på Heine for å se om han fattet.

– Så alle er døde? sa han.

– Ja, både farfar og de to brødrene til faren vår er døde.

– I krigen?

– Nei, eller … Det vet jeg ikke, det står ikke noe om det. Farfar må ha vært … Hun forsøkte å regne etter i hodet. Hvor gammel ville faren deres vært nå, om han hadde levd? Femti år, rundt det? De to brødrene, onklene deres, hadde vært eldre, det visste hun. Så farfaren måtte nok ha vært rundt de åtti, kanskje mer.

Hun husket farfaren vagt som en myndig og bestemt person. Farmoren kunne hun derimot huske bedre, hun hadde besøkt faren flere ganger. Men aldri sammen med ektemannen, eller de andre sønnene, selv om de var brødrene til faren, Nicolai. Det hadde vært noe fordekt over besøkene, og farmoren hadde aldri kommet når moren var til stede.

Kanskje hadde faren hatt mer kontakt med resten av familien, det visste hun ikke noe om. Men hun tvilte på det. Han var jo blitt frosset ut av familien, særlig av faren, da han giftet seg med den fattige smeddatteren fra Røros. Det hadde moren fortalt flere ganger før hun døde, ikke uten bitterhet.

Det slo henne at den tyske siden av slekten i mangt og mye kunne minne om familien til Charlotte, den egenrådige, nådeløse og mektige kjøpmannsfamilien, som bare var opptatt av penger, posisjon og makt. Kanskje var det urettferdig å tenke på den måten, men hun satt med den følelsen, selv nå, mange år etter at de var blitt jaget fra Tyskland.

Hun følte ingen sorg med tanke på at farfaren og de to onklene var gått bort. Hun hadde aldri kjent dem, aldri hatt noe med dem å gjøre, ikke Heine heller. Og nå var de borte, døde alle tre.

Jeg føler ingenting, tenkte hun. Kanskje burde jeg gjøre det, men …

– Hva står det for noe mer da? spurte Heine, og måtte holde Albert tilbake. Han hadde fått øye på dokumentene som lå på bordet og ville ha tak i dem. Da faren ikke lot ham ta dem, laget han et misfornøyd lite hyl.

– Det står en masse innviklede greier her om arv, det er ikke alt jeg skjønner. Men helt til slutt står det at … ja, du er nærmeste arving til den tyske farfaren vår.

– Jeg er … Albert satte i et nytt og enda sintere hyl. – Er jeg arving, Anna?

Anna leste de siste linjene på det andre arket enda en gang. Nei, det var ikke til å misforstå, selv om det fortsatt var vanskelig å fatte hva det innebar.

Heine ga Albert en ny rivetind, men den ville han ikke ha. Han kastet den fra seg med et fornærmet snøft.

– La meg ta ham, sa Charlotte.

Albert lot seg flytte over til morens fang, og roet seg da Charlotte trakk ham inntil seg. Bessfar bøyde seg mot ham og gjorde grimaser.

Anna trakk pusten.

– Ja, Heine. Du er eneste arving etter farfaren vår i Tyskland, sa hun. – Det er i hvert fall det som står her.

Hjertet banket brått så hardt at det gjorde vondt. Det svimlet for henne.

Kunne det virkelig være slik at Heine var i ferd med å bli rik?

At alle problemene deres var løst?
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